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AIFRED HEALTH 
 

 
 
 
304-1600 Notre Dame West 
Montréal (Québec)  H3J 1M1 
 
www.aifredhealth.com 
 

 
MARINA MASSINGHAM 

Présidente directrice-générale PDG 
President and CEO 

marina.massingham@aifredhealth.com 
+ 1 514 974-1812 

 
 

 
DONALD OLDS 

President du conseil 
Chairman 

don.olds@aifredhealth.com 
+1 514 880-3432 

 
 
Description de l’organisation 
Aifred Santé, une entreprise de santé numérique basée à Montréal, offre des solutions axées sur les 
cliniciens pour le traitement de la santé mentale, y compris une approche d'IA de classe mondiale 
pour fournir une aide à la décision clinique en santé mentale. En juin 2021, la technologie d'IA 
d'Aifred s'est classée première en Amérique du Nord et deuxième au monde dans le cadre du 
concours mondial IBM WATSON AI XPRIZE. Aifred a lancé son essai clinique d'approbation 
réglementaire pour l'aide à la décision dans la dépression majeure au deuxième trimestre 2022 et a 
commencé à travailler pour étendre sa technologie à une deuxième application en santé mentale. 
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Organization description 
Aifred Health, a Montréal-based digital healthcare company, is delivering clinician-focused solutions 
for the treatment of mental health issues, including a world-class AI approach to providing clinical 
decision support in mental health. In June 2021, Aifred’s AI technology ranked #1 in North America 
and #2 in the world in the global IBM WATSON AI XPRIZE. Aifred initiated its regulatory approval 
clinical trial for decision support in major depression in Q2 2022 and has begun work to extend its 
technology to a second mental health issue. 
  



 

8 
 

ASTRAZENECA CANADA 
 

 
 
 
 
https://www.astrazeneca.ca 

 
ISABELLE GAGNON 

Chef Principale, Affaires Gouvernementales, 
Québec & Fédéral 

Senior Manager, Government Affairs, Quebec & 
Federal  

isabelle.gagnon@astrazeneca.com 
+ 1 438 455-9324 

 

 
JONATHAN FEAIRS 
Directeur, Affaires Gouvernementales et 
Politiques Publiques 
Director, Government Affairs & Public Policy 
jon.feairs@astrazeneca.com 
+1 416-432-7832 

 
KEVIN MCGUIRE 

Chef principal, engagement des payeurs et 
partenariats stratégiques 

Chairman 
Senior Manager,  

Payer Engagement and Strategic Partnerships 
+1 647-449-5727 

 
 
Description de l’organisation 
AstraZeneca est une entreprise biopharmaceutique de premier plan, axée sur l'innovation, qui se 
concentre principalement sur la découverte, le développement et la commercialisation de 
médicaments sur ordonnance utilisés par des millions de patients dans le monde. Nous nous 
concentrons sur le leadership dans les domaines thérapeutiques où nous pensons pouvoir faire la 
différence la plus significative pour les patients : Oncologie ; Maladies rares ; Cardiovasculaire, rénal 
et métabolisme (CVRM) ; Respiratoire et immunologie ; et Vaccins et thérapies immunitaires. La 
société s'engage à développer des médicaments qui changent la vie et à travailler en collaboration 
afin d'apporter de la valeur aux systèmes de soins de santé et aux patients. AZ emploie environ 
1 200 personnes au Canada et, en 2020, AstraZeneca a investi environ 112,1 millions de dollars 
dans la recherche et le développement des sciences de la santé au Canada. 
 
 

mailto:isabelle.gagnon@astrazeneca.com
mailto:jon.feairs@astrazeneca.com
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Organization description 
AstraZeneca is a leading innovation-driven biopharmaceutical business with a primary focus on the 
discovery, development and commercialization of prescription medicines used by millions of patients 
worldwide. We are focused on leading in the therapy areas where we believe we can make the most 
meaningful difference to patients: Oncology; Rare diseases; Cardiovascular, Renal & Metabolism 
(CVRM); Respiratory & Immunology; and Vaccines & Immune Therapies. The company is committed 
to developing life-changing medicines and working collaboratively to deliver value to health care 
systems and for patients. AZ employs roughly 1,200 people across Canada and in 2020, 
AstraZeneca invested approximately $112.1 million in Canadian health sciences research and 
development.  
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AVIR PHARMA 
 

 
 
 
660, boulevard Industriel 
Blainville (Québec)  J7C 3V4 
 
www.avirpharma.com 
 
 
 
 
 

 
OLIVIER ST-DENIS 
Président 
President 
ostdenis@avirpharma.com 
 

 
KALED KADRI 

Vice-président, Développement des affaires 
VP Business Development 

kkadri@avirpharma.com  
+ 1 450 970-2847 

 
 

 
ALEX-ANNE BOURGEOIS LAVOIE 
Chef de produits et des opérations 

commerciales  
Product and Sales Operations Manager 

aabourgeois@avirpharma.com   
  

 
VANESSA FORTIN 

Gestionnaire marketing et communications 
Marketing and Communications Manager 

vfortin@avirpharma.com  
  
 
Description de l’organisation 
Avir Pharma est une compagnie pharmaceutique privée située à Blainville (Québec, Canada). Notre 
mission est de mettre à profit notre expertise et notre unique position sur le marché dans le but 
d’offrir aux canadiens des choix de traitements spécialisés novateurs. 
 

mailto:kkadri@avirpharma.com
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AVIR cherche à acquérir/in-licenser des nouveaux médicaments innovateurs qui permettront 
d'appliquer une approche de commercialisation visant les médecins spécialistes. Les aires 
thérapeutiques d’expertise sont : les maladies infectieuses, la gastroentérologie et les produits 
hospitaliers spécialisés. AVIR priorise les collaborations/opportunités en phase de développement 
avancé, soit des produits en Phase III ou prêts à être commercialisés. 
 
 
Organization description 

AVIR Pharma is a privately owned specialty pharmaceutical company located in Blainville (Quebec, 
Canada). Our mission is to leverage our expertise and unique market position to provide enhanced 
treatment choices for Canadians through novel, specialized medicines. 

AVIR seeks to in-license and/or acquire clinically proven novel medicines whereby it can execute a 
targeted commercialization approach towards select specialists. Therapeutic areas of expertise 
include infectious disease, gastroenterology and hospital acute care products. AVIR will prioritize 
opportunities and collaborations that are in advanced stages of development such as Phase III or 
later 
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ANGANY INC. 
 

 
 
 
873 Rue St-Jean, Unité 200,  
Québec, (Québec)  G1R 1R2 
 
https://angany.com/ 
 

 
GUY TROPPER 

Vice-président exécutif, Affaires médicales et 
corporatives 

Senior Vice-President, Medical & Corporate 
Affairs 

guy.tropper@angany.com 
+ 1 450 521-1181 

 
 

 
Description de l’organisation 
Angany inc. est une pharmaceutique privée de stade préclinique avancé qui développe des produits 
biologiques de nouvelle génération. Angany a développé un vecteur biosynthétique auto-adjuvanté 
modulaire, premier de sa catégorie, capable de transformer n'importe quelle cible antigénique 
(cytokine, marqueur de surface oncocytaire, allergène) en un puissant immunogène.  Notre 
eBiopaticle-Potentiated Immunotherapy™ a été inventée pour vaincre l'allergie. Mais Angany vise 
maintenant le domaine de l'immuno-oncologie et des maladies auto-immunes. Nous avons conclu un 
partenariat avec Nextmune/Vimian (dermatite atopique des animaux de compagnie).  

 
 
Organization description 
Angany inc. is a private late-stage, pre-clinical pharmaceutical company developing a new generation 
of biologics, a new form of immunotherapy. Angany has developed a first-in-class, modular, auto-
adjuvanted biosynthetic vector able to turn any antigenic target (cytokine, oncocytic surface marker, 
allergen) into a strong immunogen generating a potent protective response. Their eBiopaticle-
Potentiated Immunotherapy™ was invented to overcome the immune challenge of allergy. 
Biotherapeutics directed to allergy to cats and to peanuts will soon enter clinical development. Yet 
Angany has now set its sight on a paradigm change in immuno-oncology and auto-immune diseases.  
They have entered into partnership with Nextmune/Vimian (novel biotherapeutics for companion 
animal atopic dermatitis).  
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BIOMARK 
 

 
 
 
1405, boul. Parc-technologique, local 250 
Québec (Québec)  G1P 4P5 
 
www.biomarkdiagnostics.com 
 
 

 
JEAN-FRANÇOIS HAINCE 

Directeur Général et Chef des Affaires 
Scientifiques 

General Manager & Chief Scientific Officer 
jhaince@biomarkdiagnostics.com 

+1 418 931-0070 
 

 
 
 
 
Description de l’organisation 
BioMark est une société canadienne des sciences de la vie qui développe des solutions exclusives 
de diagnostic du cancer, non-invasives et précises afin de détecter des métabolites excrétés dans le 
sang par les cellules cancéreuses. La société se concentre sur la commercialisation de ses solutions 
de diagnostic du cancer basées sur la biopsie liquide pour la détection précoce et le dépistage du 
cancer du poumon. Bien que le test de dépistage du cancer du poumon soit son premier produit 
commercial, la société entend développer un portefeuille de produits pour la gestion du cancer en 
exploitant les différents « omiques » et en incorporant des algorithmes d'apprentissage automatique, 
pour des cancers difficiles à détecter et à traiter tels que le cerveau, l’ovaire et le pancreas. 
 
 
Organization description 
BioMark is a Canadian-based life sciences company developing a proprietary, non-invasive, and 
accurate multianalyte panel to detect metabolites shed by cancer cells in the blood. The company is 
focused on commercializing its liquid biopsy-based cancer diagnostic solutions for the early detection 
and screening of lung cancer. Though the lung cancer screening assay may become its first 
commercial product, the company is developing a portfolio of products for cancer management 
leveraging multi-“omics” biomarkers and incorporating machine learning algorithms, with plans to 
expand to cancers that are hard to detect and treat, such as brain, ovarian, and pancreatic cancer. 
  

http://www.biomarkdiagnostics.com/
mailto:jhaince@biomarkdiagnostics.com
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BIOTWIN 
 

 
 
 
1405, boul. Parc-technologique, local 250 
Québec (Québec)  G1P 4P5 
 
https://biotwin.ai/ 
 

 
LOUIS-PHILIPPE NOËL 

Fondateur et Directeur Général 
Founder and General Manager 

lpnoel@biotwin.ai 
+1 418 554-0554 

 
 

 
 
 
 
Description de l’organisation 
BioTwin est une entreprise de médecine P4 (prédictive, préventive, personnalisée et participative) 
qui exploite la puissance de la métabolomique à haut débit, de la biométrie et de l'IA afin de créer 
une réplique biologique individuelle. Ces répliques biologiques individuelles, également connu sous 
le terme du jumeau numérique, permettent de détecter les perturbations homéostatiques pour 
détecter, pour prédire et pour simuler les changements dans l'état de santé d'un individu. Cette 
technologie innovante offre une réelle opportunité pour une médecine plus préventive et 
personnalisée. 
 
 
Organization description 
BioTwin is a P4 medicine (predictive, preventive, personalized, and participatory) company that 
harnesses the power of high-throughput metabolomics, biometrics, and AI to create an individual 
biological replica. These individual biological replicas, also known as digital twins, enable the 
detection of homeostatic disruption to detect, predict, and simulate the changes in an individual’s 
health conditions. This innovative technology provides a real opportunity for more preventive and 
personalized medicine.  
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DOMAIN THERAPEUTICS NA INC. 
 

 
 
7171 Frédérick-Banting 
Montréal (Québec)  H4S 1Z9 
 
domaintherapeutics.ca 
 
 

 
GUY LE HOUILLIER 

Directeur général 
General Manager 

glehouillier@domaintherapeutics.com 
+ 1 514 375-2320  

 
 

 
 
 
 
Description de l’organisation 
Domain Therapeutics est une société biopharmaceutique préclinique dédiée à la découverte et au 
développement de traitements innovants en immuno-oncologie.  Avec des équipes travaillant en 
France et au Canada, Domain exploite plusieurs technologies visant à valider les récepteurs couplés 
aux protéines G (RCPG) médiateurs de l'immunosuppression, à découvrir de nouvelles ou meilleures 
thérapies et à les développer en clinique pour créer un pipeline de programmes propriétaires à forte 
valeur ajoutée. 
 
Domain Therapeutics NA inc., située à Montréal (Québec/Canada) est la filiale de Domain 
Therapeutics. Ce site de recherche est dédié à l'exploitation et au développement de la plateforme 
technologique bioSens-All® basée sur la technologie BRET, afin de caractériser de manière 
approfondie les profils de signalisation des RCPG.  bioSens-All® est utilisé dans le cadre des 
programmes de découverte internes de Domain pour caractériser les RCPG d'intérêt, et peut 
également être accessible aux sociétés biopharmaceutiques externes par le biais de projets de 
recherche à court terme, de SARs et de collaborations de recherche. 
 
 
Organization description 
Domain Therapeutics is a preclinical-stage biopharmaceutical company dedicated to the discovery 
and development of innovative treatments for immuno-oncology.  With teams at work in France and 
Canada, Domain operates multiple technologies aimed at validating G Protein-Coupled Receptors  
 
(GPCRs) mediating immunosuppression, at discovering first-in-class or best-in-class therapies and at 
developing them in the clinic to create a pipeline of high-value proprietary programs. 
 
Domain Therapeutics NA Inc., located in Montreal (Quebec/Canada) is the subsidiary of Domain 
Therapeutics. This research site is dedicated to operating and developing the bioSens-All® BRET-
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based platform technology, to extensively characterize the GPCRs’ signaling profiles.  bioSens-All® 
is used on Domain’s internal discovery programs to characterize GPCRs of interest, and can also be 
accessible to external biopharmaceutical companies through short-term research projects, SARs and 
research collaborations. 
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FELDAN THERAPEUTICS 
 

 
 
2666, boulevard du Parc Technologique 
Québec (Québec)  G1P 4S6 
 
www.feldan.com/fr/ 
 

 
FRANÇOIS-THOMAS MICHAUD 

Chef de la Direction et co-fondateur 
Chief Executive Officer and co-founder 

 ftmichaud@feldan.com 
+ 1 418 872-7277 

 
 

 

 
VINCENT MÉNARD PHD MBA CFA 

VP Finance & Business Development 
vmenard@feldan.com 

+ 1 418 872-7277 
 
 
 
Description de l’organisation 
Feldan Therapeutics est une société de biotechnologie préclinique qui développe des traitements de 
pointe basés sur sa technologie exclusive de livraison intracellulaire à base de peptides, la 
plateforme Feldan Shuttle. Il s'agit d'une méthode de livraison sécuritaire, rapide et efficace qui 
permet le ciblage des composants intracellulaires, une percée qui conduira à son tour à une 
génération de nouvelles classes de médicaments.  L'objectif actuel de Feldan est d'amener son 
premier médicament à l'essai clinique ; son premier programme chez l'homme s'appelle FLD-102 et 
est un traitement topique du syndrome de carcinome basocellulaire névoïde ("NBCCS", également 
appelé syndrome de Gorlin). En parallèle, Feldan travaille également sur des projets pulmonaires 
pour élargir son pipeline thérapeutique. 
 
 
Organization description 
Feldan Therapeutics is a pre-clinical biotechnology company developing cutting-edge treatments 
based on its proprietary peptide-based intracellular delivery technology, the Feldan Shuttle platform. 
It is a safe, rapid, and efficient delivery method that unlocks the potential of targeting intracellular 
components, a breakthrough which will in turn lead to a generation of novel classes of drugs.  

http://www.feldan.com/fr/


 

18 
 

 
Feldan’s current focus is to bring its first drug to clinical trial; its first-in-human program is called FLD-
102 and is a topical treatment for nevoid basal cell carcinoma syndrome (“NBCCS”, also called Gorlin 
syndrome). In parallel, Feldan is also working on pulmonary projects to expand its therapeutic 
pipeline. 
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IMEKA 
 

 
195, rue Belvédère Nord 
Sherbrooke (Québec)  J1H 4A7 
 
https://imeka.ca/ 
 

 
JEAN-RENÉ BÉLANGER  

Président et chef de la direction 
Chief Executive Officer 
jr.bélanger@imeka.ca 

+1 819 238-2602 
 

  

 
GORDON STARCK  

Directeur, comptes commerciales  
Sales Account Manager  

gordon.starck@imeka.ca  
+ 1 514 617-7273 

 
 
 
Description de l’organisation 
Imeka est une entreprise qui développe des logiciels de pointe en imagerie médicale du cerveau et 
offre un service basé sur ceux-ci. Ces logiciels servent à aider les acteurs du milieu de la santé à 
guérir les maladies neurodégénératives telles que l'Alzheimer et le Parkinson. Le logiciel phare 
d'imake est un outil qui fait la cartographie de connectivité du cerveau, basé sur l'IRM de diffusion. 
Imeka dispose d’un logiciel d'analyse de la Matière blanche du cerveau et d’un biomarqueur 
d'imagerie basés sur la connectivité cérébrale pour la Sclérose en Plaques, l'Alzheimer, le Parkinson 
et la SLA. 
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Organization description 
Imeka is a company that develops advanced medical brain imaging software and offers related 
services. Their software is used to help the health community cure neurodegenerative diseases such 
as Alzheimer’s and Parkinson’s. Imeka’s flagship software is a tool that maps brain connectivity 
based on diffusion MRI. Imeka has a brain white matter analysis software and a brain connectivity- 
based imaging biomarker for multiple sclerosis, Alzheimer’s, Parkinson’s, and ALS. 
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IMMUNE BIOSOLUTIONS 
 
 
 
 
2-2650, rue Maximilien-Chagnon 
Sherbrooke (Québec)  J1E 0M8 
 
https://immunebiosolutions.com 

 
LUC PAQUET, PhD 

Président et chef de la direction 
CEO 

lpaquet@ibiosolutions.com 
+1 855 346-3449 

  
  
 ALEXANDRE FOUGÈRE 

Gestionnaire de Projets 
Project Manager 

afugere@ibiosolutions.com 
 
Description de l’organisation 
Immune Biosolutions est une entreprise biotechnologique spécialisée dans la découverte et 
l’ingénierie d’anticorps thérapeutiques ciblant des protéines avec un grand potentiel thérapeutique 
mais traditionnellement difficiles pour résoudre des problèmes mondiaux de santé. L’entreprise se 
spécialise dans le Développement d’anticorps recombinants pour les domaines biomédical, 
pharmaceutique, biotechnologique et nutraceutique. 
 
 
Organization description 
Immune Biosolutions is a biotechnology company specializing in the discovery and engineering of 
therapeutic antibodies targeting traditionally difficult proteins with high therapeutic potential to solve 
global health problems. The company specializes in the development of recombinant antibodies for 
the biomedical, pharmaceutical, biotechnology, and nutraceutical fields. 
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INVERSAGO PHARMA 
 

 
 
 
1100 Rene-Levesque W, Suite 1110 
Montréal (Québec)  H3B 4N4 
 
inversago.com/fr 
 

 
FRANÇOIS RAVENELLE 

Président, directeur général 
President & Chief Executive Officer 

fravenelle@inversago.com 
Téléphone : + 1 514 922-2383 

 
 
 
 
 
Description de l’organisation 
Inversago Pharma est une société biotechnologique au stade clinique qui développe des thérapies 
spécialisées basées sur de nouvelles générations d’agonistes inverses du récepteur cannabinoïde 
de type 1 (CB1), actifs à la périphérie, en vue du traitement de la néphropathie diabétique, de la 
stéatose hépatique non-alcoolique (NASH), de l’hypertriglycéridémie (HTG), du diabète de type 1 
(DT1) et du syndrome de Prader-Willi (SPW), ainsi que des fibroses telles que la maladie pulmonaire 
interstitielle fibrosante progressive (PF-ILD), incluant la fibrose pulmonaire idiopathique (FPI). 
 
 
Organization description 
As a specialty therapeutics, clinical-stage biotech company, Inversago Pharma develops new 
generations of peripherally acting cannabinoid-1 receptor (CB1) inverse agonists for the treatment of 
diabetic nephropathy, non-alcoholic steatohepatitis, complications of obesity, hypertriglyceridemia, 
type 1 diabetes and Prader-Willi syndrome, as well as fibrotic indications such as progressive fibrosis 
interstitial lung disease, including idiopathic pulmonary fibrosis. The mechanism of action of 
Inversago’s molecules addresses the safety limits associated to first generation, centrally acting CB1 
blockers, allowing the company to exploit their full medical potential. 
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MANTRA PHARMA 
 

 
 
 
9150, boul. Leduc, suite 201 
Brossard (Québec)  J4Y 0E3 
 
www.groupemantra.ca 
 

 
MAXIME DESLAURIERS 

VP Développement des Affaires et Affaires 
Scientifiques 

VP Business Development and Scientific Affairs 
mdeslauriers@mantrapharma.ca 

+ 1 514 887-9526 
 
 
 
 
Description de l’organisation 
Fondée en 2006, Mantra Pharma Inc. est une société pharmaceutique canadienne qui se spécialise 
dans la distribution et la commercialisation de produits génériques sur le marché canadien. Notre 
solide portefeuille comprend plus de 100 produits offrant un avantage concurrentiel. Par 
l’intermédiaire de notre force de vente ainsi que de nos gestionnaires de comptes majeurs, nous 
proposons une large gamme de produits génériques de prescription, de produits novateurs ainsi 
qu’une gamme de produits en vente libre. Notre engagement a conduit à notre croissance constante 
et continue. 
 
Nous détenons également une force de vente médicale distincte qui exerce une présence auprès 
des médecins généralistes ainsi que des spécialistes. Notre division médicale est également à la 
recherche de nouveaux produits pharmaceutiques qui pourraient être bénéfiques pour le système de 
santé canadien, que ce soit sous la marque Mantra ou sous la propre marque de notre partenaire. 
Notre société soeur, Myriad Pharma, se spécialise dans le courtage de produits en vente libre en 
pharmacie. Elle fait également la promotion des produits OTC de Mantra Pharma, tels que notre 
gamme de produits dentaires, nos crèmes et lotions topiques ainsi que nos produits de traitement 
pour les poux de tête. 
 
 
Organization description 
Established in 2006, Mantra Pharma Inc. is a Canadian pharmaceutical company which specializes 
in the distribution and marketing of generic products in the Canadian market under its own brand 
name. Its strong portfolio is comprised of over 100 products that provide a competitive edge. They 
offer a broad assortment of generic, innovative, prescription, and over-the-counter (OTC) products 
through their experienced and dedicated sales force and Key Account Managers. Their commitment 
has led to consistent and continuing growth. 
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The company also has a separate medical sales team whose focus is placed on general practitioners 
and specialists. Its Medical Division is also interested in new products that could benefit the 
Canadian health system, whether it be under Mantra’s brand or under the owner’s name. Myriad 
Pharma, a sister company, specializes in the brokerage of OTC products in pharmacies and 
promotes Mantra’s OTC products, such as the dental product portfolio, topical creams and lotions, 
and head lice treatments, to name a few. 
 
They are interested in in-licensing late-stage development products, marketed products, and eCTD 
format dossiers to increase their existing offer on the Canadian market. They have an utmost interest 
in niche products but are also interested in high-volume products. 
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MIR SCIENTIFIQUE 
 

 
 
 
 
www.mirscientific.com 
www.mirsentinel.com/  

STUART KOZLICK 
Vice-président principal 

Senior Vice President 
stuart.kozlick@mirscientific.com 

+1 514 880-9835 
 
 
 
 
Description de l’organisation 
miR Scientific est une société de soins de santé qui s'est engagée à transformer la gestion mondiale 
du cancer en fournissant une détection, une caractérisation et une surveillance précoces et très 
précises de la maladie. La Société a développé la plate-forme de gestion des maladies miR, une 
plate-forme propriétaire non invasive pour la gestion efficace de maladies ciblées, initialement axée 
sur les cancers urologiques. La plate-forme alimente le test de cancer de la prostate miR Sentinel™, 
un test d'urine par biopsie liquide qui détecte, classe et peut surveiller avec précision le cancer de la 
prostate sur la base de l'interrogation d'ARNsnc extraits d'exosomes urinaires non ERN. 
 
 
Organization description 
miR Scientific is a healthcare company committed to transforming global cancer management by 
providing early and highly accurate detection, characterization, and monitoring of disease. The 
company has developed the miR Disease Management Platform, a proprietary, non-invasive platform 
for the effective management of targeted diseases, initially focused on urological cancers. The 
platform powers the miR Sentinel Prostate Cancer Test, a liquid biopsy urine test that accurately 
detects, classifies, and can monitor prostate cancer based on the interrogation of sncRNAs extracted 
from non-DRE urinary exosomes. 
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MISPRO BIOTECH SERVICES 
 

 
 
 
2901, rue Rachel E, suite 11 
Montréal (Québec) H1W 4A4 
 
misprobiotech.com 
 
 

 
YOHAN TESSIER, B.SC, EMBA 

Vice President 
Vice President, Commercial Operations & 

Strategic Development 
ytessier@mispro.com 

+ 1 514 774-5095 
 

 
 
 
 
Description de l’organisation 
Depuis 2003, Mispro Biotech Services offre aux entreprises biopharmaceutiques et des sciences de 
la vie des vivariums à la fine pointe de la technologie, ainsi que des services de laboratoire pour 
animaux afin de les supporter dans le développement de médicaments en phase préclinique.  
 
Mission : - Offrir des installations de recherche de haut niveau de type vivarium hors-site - Offrir des 
services complets de soins aux animaux gérées par des professionnels spécialisés en science des 
animaux de laboratoire qualifiés  
 
8 vivariums au Canada et aux États-Unis. 
 
 
Organization description 
Mispro Biotech Services is a contract vivarium organization (CVO) that operates a network of full-
service preclinical vivarium facilities where emerging and established biotech and biopharma 
companies can conduct and control their own in vivo studies. Along with offering access to state-of-
the-art vivarium research spaces, Mispro supports its clients with comprehensive vivarium 
management and laboratory animal services including husbandry, veterinary, technical support, and 
regulatory compliance oversight. Mispro has locations in all major U.S. biotech hubs. To learn more 
about the company, visit https://misprobiotech.com/. 
.  

https://cts.businesswire.com/ct/CT?id=smartlink&url=https%3A%2F%2Fmisprobiotech.com%2F&esheet=52567910&newsitemid=20220125005350&lan=en-US&anchor=Mispro+Biotech+Services&index=2&md5=1e243e9f4f961b890e046d11f83a74c7
https://cts.businesswire.com/ct/CT?id=smartlink&url=https%3A%2F%2Fmisprobiotech.com%2Flocations%2F&esheet=52567910&newsitemid=20220125005350&lan=en-US&anchor=locations&index=3&md5=4ad8d03bed8108fbc6d6181801543b6a
https://misprobiotech.com/
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MODELIS 
 

 
 
 
7171 rue Frederick Banting 
Montréal (Québec) H4S1Z9 
 
https://modelis.ca/ 
 
 

 
JAMES DOYLE 

Président et chef de la direction 
Chief Executive Officer 

James.doyle@modelis.ca 
+1 514 883-380 

 
 
 
 
 
Description de l’organisation 
Modelis est une société de biotechnologie qui oeuvre dans le domaine de la découverte de 
médicaments pour les maladies génétiques rares. Notre plateforme de découverte validée, se 
concentre sur l’identification et la validation de nouvelles cibles thérapeutiques via l’analyse de 
données biologiques in vivo par des méthodes d''apprentissage informatique automatique. Notre 
plateforme vise à « décomplexifier » la biologie des maladies rares pour révéler et valider de 
nouvelles cibles thérapeutiques (voie signalétiques, cible moléculaires…) sous-jacentes à ces 
pathologies. Notre approche qui permet l’identification et la validation de nouvelles cibles 
médicamenteuses à haut potentiel thérapeutique, maximise ainsi les chances de succès des projets 
de développement de médicament pour les maladies génétiques rares. 
 
 
Organization description 
Modelis is a drug discovery biotechnology company focused on accelerating target discovery and 
therapeutic development for rare, genetic disorders. Our validated target discovery platform, at the 
intersection of in vivo biology and machine learning, aims to ‘decomplexify  ’biology to discover and 
validate the targets (targets, mechanisms, MOAs..) that underlie disease pathologies. Our approach 
delivers novel, validated, and high-efficiency drug targets and therapies against disease, for de-
risked drug development.   

mailto:James.doyle@modelis.ca
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MY INTELLIGENT MACHINES 
 

 
 
 
4200 Boul. St-Laurent Suite 200 
Montréal (Québec) H2W 2R2 
 
https://www.mims.ai// 
 
 

 
SARAH JENNA 

PDG et cofondatrice 
CEO & cofounder 

sarah@mims.ai 
+1 438 520-2572 

 
 
 
 
Description de l’organisation 
My Intelligent Machines (MIMs) est un chef de file en intelligence artificielle et en biologie des 
systèmes. MIMs fournit aux compagnies biopharmaceutiques des systèmes d’intelligence 
augmentée faciles à déployer et interactifs, qui permettent des simulations biologiques précises dès 
les premières étapes de développement des médicaments: de la découverte aux études précliniques 
et cliniques, afin d’aider les scientifiques en sciences de la vie dans le développement de traitements 
ciblés. 
 
 
Organization description 
My Intelligent Machines (MIMs) is a leader in artificial intelligence and systems biology. MIMs 
provides Biopharma companies with easy-to-implement and interactive augmented intelligence 
systems, allowing for accurate biological simulations at discovery, pre-clinical, and clinical drug 
development stages, to assist scientists in the development of precisely targeted therapies.  
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PARAZA PHARMA INC. 
 

 
 
 
2525, avenue Marie-Curie 
Montréal (Québec)  H4S 2E1 
 
parazapharma.com/fr 
 

 
SULTAN AHMAD, PH.D. 

Chef des opérations 
Chief Operating Officer 

sultan.ahmad@parazapharma.com 
+1 514 337-7200 

 
 
 
 
Description de l’organisation 
Paraza Pharma est une société offrant des services pleinement intégrés de découverte de 
médicaments avec des services de chimie, biologie in vitro et in vivo et DMPK. Elle fournit des 
modèles commerciaux flexibles pour répondre aux besoins des clients et offre un soutien à la 
découverte de médicaments aux petites et grandes sociétés pharmaceutiques, aux sociétés de 
biotechnologie, aux start-ups, aux sociétés de capital-risque cherchant à augmenter la valorisation 
des programmes/entreprises et aux institutions universitaires nécessitant un soutien expert en 
développement de médicaments. Des experts de renommée internationale en recherche 
pharmaceutique aident leurs partenaires à atteindre les jalons de leurs programmes, de la sélection 
de têtes de série jusqu’à l’optimisation et la sélection de candidats-médicaments. 
 
 
Organization description 
Paraza Pharma is an integrated drug discovery organization with chemistry, in vitro, and in vivo 
biology and DMPK functions which provides flexible business models to suit clients’ needs. 
Paraza Pharma has been providing drug discovery support to small and large pharmas, biotech 
companies, start-ups, venture companies looking to increase program/company valuation, and 
academic institutions requiring expert drug development support. Their world-class drug discovery 
experts help partners achieve their program milestones from lead identification through lead 
optimization and clinical candidate selection. 
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PHARMASCIENCE INC. 
 

 
 
6111, ave. Royalmount 
Montréal (Québec)  H4P 2T4 
 
www.pharmascience.com 
 
 

 
JAD ISBER 
VP et DG, Pendopharm 
(une division de Pharmascience Inc) 
VP & GM, Pendopharm 
(a division of Pharmascience Inc) 
jisber@pendopharm.com 
 
 

 
PETER SKOUTELAS  
Directeur de développement d’affaires, ÉU 
Business Development Director, U.S. 
pskoutel@pharmascience.com 
 

 
PAUL EVANS 

VP, développement d’affaires global 
VP Global Business Development 

 
 

 
JACK GAGNON  

VP et DG, Pharmascience, division 
internationale 

VP & GM, Pharmascience, International Division 
jgagnon@pharmascience.com 

 
 

 
JOHN CHAPDELAINE  

Directeur de laboratoire bioanalytique 
Bioanalytical Laboratory Manager 

jchapdel@pharmascience.com 
 
 
 
Description de l’organisation 
Pharmascience est l’un des principaux fabricants de produits pharmaceutiques génériques, de 
marque et en vente libre, desservant les marchés canadiens et internationaux. 

mailto:jisber@pendopharm.com
mailto:pskoutel@pharmascience.com
mailto:jgagnon@pharmascience.com
mailto:jchapdel@pharmascience.com
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Pendopharm, la division spécialisée de marque de Pharmascience, se concentre sur l’acquisition de 
licences de produits innovants en gastro-entérologie, médecine sportive et orthopédie, neurologie et 
cardiologie pour le marché canadien. Nous sommes également ouverts à d’autres domaines 
thérapeutiques, à condition que les actifs soient différenciés et répondent à des besoins médicaux 
non satisfaits. Pour plus d’informations, contactez-nous à hghanei@pharmascience.com. 

Pharmascience propose également au sein de son site approuvé par la FDA – des services de 
développement et de fabrication sous contrat, notamment a) des injectables complexes en flacons 
liquides, des seringues préremplies et des formats lyophilisés, et b) des formulations orales solides 
en capsules et en comprimés, tous deux dotés de capacités HPAPI. Pour plus d’informations, 
contactez-nous à CDMO@pharmascience.com. 

La division Royalmount Laboratories de Pharmascience fournit des résultats bioanalytiques fiables et 
ponctuels pour vos programmes précliniques/cliniques nécessitant des besoins d’analyse audités par 
la FDA certifiés BPL combinés à des rapports TK/PK. Pour plus d’informations, contactez-nous à 
info@RoyalmountLaboratories.com. 
 
 
Organization description 
Since 1983, Pharmascience has been a leading manufacturer of generic, branded, and over-the-
counter pharmaceuticals, serving both the Canadian and international markets. 
 
Pendopharm, the branded specialty division of Pharmascience, is focused on in-licensing innovative 
products in gastroenterology, sports medicine & orthopedics, neurology, and cardiology for the 
Canadian market. They are also open to other therapeutic areas, provided the assets are 
differentiated and address unmet medical needs. For more information, contact 
hghanei@pharmascience.com. 
 
Pharmascience also offers contract development and manufacturing services within its FDA 
approved site, including a) complex injectables in liquid vial, pre-filled syringe, and lyophilized 
formats; and b) solid oral formulations in capsules and tablets, both with HPAPI capabilities. For 
more information, contact CDMO@pharmascience.com. 
 
The Royalmount Laboratories division of Pharmascience provides reliable and on-time bioanalytical 
results for preclinical/clinical programs requiring GLP certified FDA audited analysis needs combined 
with TK/PK reporting. For more information, contact info@RoyalmountLaboratories.com.  

mailto:hghanei@pharmascience.com
mailto:CDMO@pharmascience.com
mailto:info@RoyalmountLaboratories.com
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SAGUARO TECHNOLOGIES 
 

 
 
 
2325 rue de l'Université, Pavillon Maurice-Pollack 
Québec (Québec) G1V 0A6 
 
 
https://www.saguarobio.com 
 

 
FELIX LAVOIE-PERUSSE 

Co-fondateur, Directeur Commercial 
Co-founder, Chief Commercial Officer 

fperusse@saguarobio.com 
+ 1 581 999-0937 

 
 

 
LOUIS TURCOTTE 

Co-fondateur, Directeur général 
Co-founder, Chief Executive Officer 

lturcotte@saguarobio.com 
+ 1 418 717-4996 

 
 
 
 
Description de l’organisation 
Saguaro offre des produits innovants de culture cellulaire qui rendent la découverte de médicaments 
plus fructueuse. 
 
Nos produits aident les scientifiques en découverte de médicaments à optimiser leurs cultures 
cellulaires, afin de générer de nouvelles données plus prédictives des résultats chez l’humain. Ils 
comprennent des colorants non toxiques pour les cellules, un hydrogel pour les cultures en 3D et un 
milieu de culture pour les cellules tumorales primaires. 
 
 
Nous sommes passionnés par les technologies en santé humaine. Nous croyons qu'en rendant 
accessibles de nouvelles technologies disruptives en découverte de médicaments, nos prochaines 
générations vivront plus longtemps et en meilleure santé. 
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Organization description 
Saguaro offers next-generation cell culture products that make drug discovery more successful.  
 
Their products help drug discovery scientists make the most of their cell cultures, in order to generate 
new data that is more predictive of results in clinical trials with humans. They include non-toxic cell-
staining dyes that reveal new biology, chemically defined hydrogel for 3D cell cultures, and culture 
medium for primary tumour cells. 
 
The company is passionate about new technologies that can improve human health. It believes that 
by making disruptive technologies available to drug developers around the globe, the next 
generations will live longer and healthier. 
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SONOSCOPE INC. 
 

 
 
 
1000 rue de Sérigny, bureau 401 
Longueuil, (Québec) J4K 5B1 
 
https://sonoscope.ca/ 
 

 
MAXIME VALOIS 

Président, cofondateur et chef de la direction 
President, co-founder, and CEO 

mvalois@sonoscope.ca 
+ 1 450 670-1115  

 
 
 
 
 
Description de l’organisation 
La mission de SONOSCOPE Inc. est de démocratiser l’utilisation de l’échographie dans un contexte 
de réanimation par le développement et la commercialisation d’appareils novateurs et de formations 
ciblées. SONOSCOPE Inc. fut fondé en 2010 par deux médecins d’urgence, Dr. Jean-François 
Lanctôt et Dr. Maxime Valois. Ils ont développé l’EGLS (Echo Guided Life Support), une formation en 
échographie conçue pour les besoins des médecins qui travaillent en contexte de réanimation et qui 
souhaitent intégrer pleinement l’échographie-ciblée. Cette expérience a mené les fondateurs à 
identifier un besoin technologique important non-comblé en médecine d’urgence, faisant naître du 
même coup la division technologique de l’entreprise. 
 
 
Organization description 
The mission of SONOSCOPE Inc. is to democratize the use of ultrasound in a critical and 
resuscitation context through the development and marketing of innovative devices and targeted 
training. SONOSCOPE Inc. was founded in 2010 by two emergency doctors, Dr. Jean-François 
Lanctôt and Dr. Maxime Valois. They created a completely new approach for integrating point-of-care 
ultrasound in the context of resuscitation: the EGLS® (Echo Guided Life Support). This experience 
led the founders of SONOSCOPE to identify a crucial unmet need in acute care medicine, thereby 
giving birth to the company’s technological division. 
 
  

https://www.echoguidedlifesupport.com/
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TARGA BIOMÉDICALE 
 

 
 
 
7171 rue Frédérick Banting 
Saint Laurent (Québec)  H4S 1Z9 
 
 
www.targabiomedical.com 
 
 

 
SHANT DER SARKISSIAN 

Président Directeur Général 
President and CEO 

shant.ds@targabiomedical.com 
+ 1 514 867-4975 

 
 
 
 
 
Description de l’organisation 
Targa est une société biotechnologique qui développe des molécules pharmacologiques pour 
augmenter la qualité de la fabrication et l'impact thérapeutique de la thérapie cellulaire/médecine 
régénératrice ainsi que les opportunités de transplantation d'organes. Targa a identifié des petites 
molécules qui optimisent les processus de fabrication des thérapies cellulaires en augmentant les 
rendements pendant les étapes de production et du transfert clinique, ainsi qu’en condition de 
traitement ex vivo permettant d'optimiser la qualité des organes destinées à la transplantation. Targa 
dirige aussi la première étude clinique impliquant des cellules souches CD133+ 
pharmacologiquement optimisées pour le traitement de la cardiomyopathie ischémique. 
 
 
Organization description 
Targa is a clinically focused biotechnology company possessing key pharmacological assets that 
increase the manufacturing quality and therapeutic impact of cell therapy/regenerative medicine and 
opportunities for organ transplantation. Targa’s drug discovery and development platform has 
advanced small molecules optimizing cell manufacturing processes by increasing viable cellular 
yields during production, post-production, and clinical transfer steps, as well as ex vivo, which allows 
the quality of organs for transplantation to be optimized. Targa is leading the first-in-man drug-
assisted pharmacologically optimized CD133+ stem cell therapy for treatment of ischemic 
cardiomyopathy. 
  

http://www.targabiomedical.com/
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ORGANISMES 
 
 
 
 
 
 
 
  



 

37 
 

 
ADMARE BIOINNOVATION 
 

 
 
 
 
7171, rue Frederick-Banting 
Montréal (Québec)  H4S 1Z9 
 
 
www.admarebio.com 
 

 
MOUNIA AZZI 

Vice-présidente, développement des 
programmes et partenariats 

Vice President, Program Development and 
Partnerships 

mazzi@admarebio.com 
+ 1 514 909-7714 

 

 
FREDERIC LEMAITRE AUGER 
Vice-président, investissements 
Vice président, Investments 
flemaitreauger@admarebio.com 
+1 514 445-7603 

 
RABIH KYRIAKOS 

Directeur - Accélerateur 
Director – Accelerator Program 

rkyriakos@admarebio.com 
+1 514 919-3503 

 
 
 
Description de l’organisation 
Grâce à la richesse de ses découvertes scientifiques, le Canada est prêt à devenir un leader mondial 
dans le domaine des sciences de la vie. Pour réaliser ce potentiel, adMare utilise son expertise 
scientifique et commerciale, son infrastructure de R&D spécialisée et son capital d’investissement 
pour développer des entreprises susceptibles de recevoir des investissements, des écosystèmes 
robustes et des talents prêts à travailler dans l’industrie - et réinvestit ses bénéfices dans l’industrie 
canadienne pour assurer son maintien à long terme. 
 
 
 
Organization description 
With a wealth of scientific discovery, Canada is primed to be a global leader in life sciences. To 
realize this potential, adMare uses its scientific and commercial expertise, specialized R&D 
infrastructure, and investment capital to build investable companies, robust ecosystems, and  

http://www.admarebio.com/
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industry-ready talent – and re-invests its returns back into the Canadian industry to ensure it is 
sustained for the long term. 
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BIOQUÉBEC 
 

 
 
 
201, rue Champlain, local 102 
Bromont (Québec)  J2L 3B2 
 
www.bioquebec.com 
 
 

 
ANIE PERRAULT 

Directrice générale 
Executive Director 

aperrault@bioquebec.com 
+ 1 450 522-0615 

 
 
 
 
 
Description de l’organisation 
BIOQuébec représente plus de 160 entreprises établies au Québec qui œuvrent dans le domaine de 
la recherche en santé, et ce à tous les niveaux du parcours de l’innovation, de la recherche 
fondamentale jusqu’à l’intégration des innovations thérapeutiques dans le système de santé. Il s’agit 
de biotechs, de sociétés de recherche contractuelles, d’investisseurs et de compagnies 
pharmaceutiques, et ce, à tous les stades de croissance. BIOQuébec mise sur la représentation 
gouvernementale, le développement des affaires et les partenariats pour favoriser la croissance de 
l’industrie québécoise de la biotechnologie et des sciences de la vie et faire du Québec un des 
acteurs clés et incontournables de cette industrie à l’échelle internationale. 
 
 
Organization description 
BIOQuébec represents more than 160 Québec-based companies working in health research at all 
stages of the innovation process, from basic research to the integration of therapeutic innovation into 
the health system. They include biotechs, contract research organizations, investors, and 
biopharmaceutical companies at various developmental phases. BIOQuébec focuses on government 
representations, business development, and partnerships to foster the growth of Québec’s 
biotechnology and life sciences industry and position the province as one of this sector’s integral key 
players internationally. 
 
  

http://www.bioquebec.com/
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CATALIS QUÉBEC 
 

 
 
 
360, rue Saint-Jacques, bureau G-100 
Montréal (Québec) H2Y 1P6 
 
catalisquebec.com 
 
 

 
DANIKA LABERGE 
Directrice générale 

General Manager 
dlaberge@catalisquebec.com 

+ 1 514 766-6661 
 
 

 
OLIVIER JÉRÔME 

Directeur engagement public et patient  
Director, Public and Patient Engagement 

 
 
 
 
 
Description de l’organisation 
Lancée en 2017 grâce au soutien financier du Ministère de l’Économie et de l’Innovation du Québec 
et à la mobilisation de plusieurs partenaires publics et privés, CATALIS Québec s’est vu confiée le 
mandat gouvernemental de rassembler et coordonner de façon neutre un grand réseau de 
partenaires publics-privés afin d’identifier les enjeux et développer des solutions durables qui visent 
attirer un plus grand nombre d’essais cliniques dans la province, et ainsi contribuer à accélérer le 
développement de soins novateurs pour les patients. 
 
Organization description 
Launched in 2017 with the financial support of Québec’s Ministère de l’Économie et de l’Innovation 
and the mobilization of several public and private partners, CATALIS Québec was entrusted with the 
government mandate to engage and coordinate a large network of public-private partners in a neutral 
manner in order to identify issues and develop sustainable solutions that aim to attract more clinical 
trials to the province, and thus help accelerate the development of innovative patient care. 
  

https://www.catalisquebec.com/fr/
https://www.quebec.ca/gouv/ministere/economie/publications/strategie-quebecoise-des-sciences-de-la-vie-2017-2027/
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CITÉ DE LA BIOTECH 
 

 
 
 
1333, boul. Chomedey, bureau 401 
C.P. 422, Succ. Saint-Martin 
Laval (Québec)  H7V 3Z4 
 
/www.citebiotech.com 
 

 
JEAN-MARC JUTEAU 

Commissaire 
Commissioner 

jmjuteau@citebiotech.com 
+ 1 450 978-6888, poste 5066 

 
 
 
 
 
 
Description de l’organisation 
La Cité de la Biotech est le pôle des sciences de la vie du grand Montréal et regroupe plus de 110 
entreprises et instituts employant 5 500 personnes au total. Le pôle comprend des sociétés actives 
dans les secteurs pharmaceutiques et biotechnologiques ainsi que des entreprises d’équipements 
médicaux, de recherche contractuelle (CRO) et de technologies de l’information (TI). La Cité de la 
Biotech possède un parc technologique consacré aux sciences de la vie, où l'on peut trouver des 
instituts de recherche, un incubateur, des espaces de laboratoire et des terrains pour le 
développement. 
 
 
Organization description 
The Biotech City is the life sciences hub of the Greater Montréal, comprising more than 
110 companies and institutes employing 5,500 individuals. The hub comprises biotech, pharma, 
medical device, CRO, and IT companies. The Biotech City also includes a dedicated technology park 
with research institutes, a fully equipped start-up incubator, laboratory spaces for rent, and land for 
development. 
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CQDM 
 

 
 
 
A/S ROBIC 
630, boul. René-Lévesque Ouest, 20e étage 
Montréal (Québec)  H3B 1S6 
 
cqdm.org/fr 
 

 
VERONIQUE DUGAS 

Vice-présidente, Affaires scientifiques 
Vice-President, Scientific Affairs 

vdugas@cqdm.org 
+ 1 514 826-4953 

 
 

 
JESSE PATERSON 

Directeur Principal, Développement des 
Affaires 

Senior Director, Business Development  
jpaterson@cqdm.org 

+1 514 850-7088 
 
 
 
 
Description de l’organisation 
Le CQDM est un consortium de recherche biopharmaceutique à but non lucratif dont la mission est 
de soutenir et de faciliter la R&D collaborative multipartite visant à accélérer la transformation des 
découvertes de pointe en vaccins, en produits thérapeutiques et en diagnostics répondant à des 
besoins médicaux non satisfaits, tout en générant des retombées importantes pour l’économies 
québécois et canadienne. 
 
 
 
Organization description 
CQDM is a non-profit biopharmaceutical research consortium whose mission is to support and 
facilitate multi-stakeholder collaborative R&D that accelerates translation of cutting-edge discoveries 
into vaccines, therapeutics, and diagnostics addressing unmet medical needs while generating 
significant benefits for the Québec and Canadian economies.  



 

43 
 

FONDS DE RECHERCHE DU QUÉBEC – SANTÉ 
 

 
 
 
500 rue Sherbrooke Ouest, bureau 800 
Montréal, Québec, Canada,  H3A 3C6 
 
frq.gouv.qc.ca/ 
 

 
CAROLE JABET 

Directrice scientifique 
Scientific Director 

carole.jabet@frq.gouv.qc.ca 
+ 1 514 873-2114 

 
 
 
 
 
Description de l’organisation 
Promouvoir et aider financièrement  recherche sur la santé, la recherche fondamentale, clinique, 
épidémiologique, la recherche en santé publique et la recherche sur les services de santé; la 
diffusion et la mobilisation des connaissances dans les domaines de la recherche sur la santé; la 
formation de chercheurs par l’attribution de bourses d’excellence aux étudiants des 2e et 3e cycles 
universitaires et aux personnes qui effectuent des recherches postdoctorales; l’attribution de bourses 
de perfectionnement aux personnes qui désirent réintégrer les circuits de la recherche; établir tout 
partenariat nécessaire avec les universités, collèges, établissements du réseau de la santé, 
ministères et organismes publics concernés. 
 
 
Organization description 
Promote and provide financial support for all areas of research in the field of health, including basic, 
clinical, and epidemiological research, research in the field of public health, and research in the field 
of health services; provide financial support for the dissemination of scientific knowledge in fields of 
health research, for the training of researchers through merit scholarships for graduate and 
postgraduate students and persons who engage in postdoctoral research and through professional 
development scholarships for persons who wish to re-enter the research community; create any 
necessary partnership with universities, colleges and health care institutions, and government 
departments and public bodies concerned. 
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HBHL - UNIVERSITÉ MCGILL-CERVEAU EN SANTÉ VIE EN SANTÉ 
 

 
 
 
1010, rue Sherbrooke Ouest 
Montréal (Québec)  H3A 2R7   
 
www.mcgill.ca/hbhl 
 
 

 
ADRIENNE CRAMPTON 

Conseillère, Development d’affaires 
Business Development Advisor 

adrienne.crampton@mcgill.ca 
+ 1 514 607-5330 

 
 

 
LAURENT BALENCI 

Entrepreneur-en-Residence 
Entrepreneur-in-Residence 

lbalenci@catallico.com 
 

 
 
 
 
Description de l’organisation 
Cerveau en santé, Vie en Santé est un programme interdisciplinaire qui s’appuie sur le leadership 
mondial de McGill en neurosciences interdisciplinaires. Il utilise l’analyse de mégadonnées pour 
révéler les mécanismes fondamentaux sous-jacents la fonction du cerveau et des troubles 
cérébraux. Le programme vise à accélérer les découvertes translationnelles et à créer un centre 
mondial d’excellence en neuro-informatique à McGill pour améliorer la santé du cerveau. Ce 
programme soutient aussi l’innovation et les partenariats dans la recherche en neurosciences. Cet 
écosystème d’entrepreneuriat dynamique aide les projets à fort potentiel à accélérer leur maturation 
et leur commercialisation. 
 
Organization description 
Healthy Brains, Healthy Lives (HBHL) is an interdisciplinary program, built on McGill’s global 
leadership in interdisciplinary neuroscience that uses big data analysis to reveal the fundamental 
mechanisms underlying brain function and brain disorders. HBHL aims to accelerate translational  
discoveries and create a global centre of excellence in neuroinformatics at McGill to improve brain 
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health in Canada and around the world. This program has a dedicated platform, NeuroSphere, 
supporting innovation and partnerships in neuroscience research. This dynamic entrepreneurship 
ecosystem for neuroscience and neuroinformatics helps high-potential projects to mature, accelerate, 
and move forward towards commercialization. 
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UNIVERSITÉ MCGILL 
 

 
 
 
845, rue Sherbrooke Ouest  
Montréal (Québec)  H3A 0G4 
 
www.mcgill.ca/research/innovation 
 
 

 
JULIA MOUZAKIOTIS-PAQUIN 
Senior Industry Liaison Officer 

julia.mouzakiotis-paquin@mcgill.ca  
+ 1 514 396-1072 

 
 
 
 
 
 
Description de l’organisation 
Fondée à Montréal, au Québec, en 1821, l'Université McGill est la meilleure université doctorale en 
médecine au Canada. McGill est régulièrement classée parmi les meilleures universités, tant au 
niveau national qu'international. C'est une institution d'enseignement supérieur de renommée 
mondiale avec des activités de recherche couvrant trois campus, 11 facultés, 13 écoles 
professionnelles, 300 programmes d'études et plus de 39 000 étudiants, dont plus de 10 400 
étudiants diplômés. McGill attire des étudiants de plus de 150 pays à travers le monde, ses 12 000 
étudiants internationaux représentant 30 % du corps étudiant. Plus de la moitié des étudiants de 
McGill déclarent avoir une langue maternelle autre que l'anglais, dont environ 20 % de nos étudiants 
qui disent que le français est leur langue maternelle. 
 
 
Organization description 
Founded in Montréal, Québec, in 1821, McGill University is Canada’s top ranked medical doctoral 
university. McGill is consistently ranked as one of the top universities, both nationally and 
internationally. It is a world-renowned institution of higher learning with research activities spanning 
three campuses, 11 faculties, 13 professional schools, 300 programs of study and over 
39,000 students, including more than 10,400 graduate students. McGill attracts students from over 
150 countries around the world, its 12,000 international students making up 30% of the student body. 
 
  

http://www.mcgill.ca/research/innovation
mailto:julia.mouzakiotis-paquin@mcgill.ca
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MONTRÉAL INTERNATIONAL 
 

 
 
 
380, rue Saint-Antoine Ouest, bureau 8000, 
Montréal (Québec)  H2Y 3X7 
 
www.montrealinternational.com/fr/secteurs-
cles/sciences-de-la-vie-et-technologies-de-la-
sante 
 
 

 
STEPHANIE DOYLE 

Directrice, Développement des affaires, SVTS 
Investissements étrangers 

Director, Business Development, Life Sciences & 
Health Tech – Foreign Investments 

stephanie.doyle@mtlintl.com  
+ 1 514 779-8803 

 
 

 
AMAURY PIVETEAU 

Chargé de projets, SVTS 
Investissements étrangers 

Project Manager, Life Sciences & Health Tech – 
Foreign Investments 

amaury.piveteau@mtlintl.com 
+ 1 514 987-9399 

 
 
 
 
Description de l’organisation 
La mission de Montréal International (MI) est d’agir comme moteur économique du Grand Montréal 
pour attirer de la richesse en provenance de l’étranger tout en accélérant la réussite de ses 
partenaires et de ses clients. 
 
Le mandat de Montréal International est d’attirer, retenir et favoriser l’expansion d’investissements 
directs étrangers, des organisations internationales, mais aussi d’attirer, accueillir et retenir les 
travailleurs étrangers qualifiés. 
 
Guichet unique, Montréal International offre un ensemble de services personnalisés, gratuits et 
confidentiels. 

http://www.montrealinternational.com/fr/secteurs-cles/sciences-de-la-vie-et-technologies-de-la-sante
http://www.montrealinternational.com/fr/secteurs-cles/sciences-de-la-vie-et-technologies-de-la-sante
http://www.montrealinternational.com/fr/secteurs-cles/sciences-de-la-vie-et-technologies-de-la-sante
mailto:stephanie.doyle@mtlintl.com
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Organization description 
The mission of Montréal International (MI) is to act as the economic engine of the Greater Montréal to 
attract wealth from abroad while accelerating the success of its partners and clients. 
The mandate of MI is to attract, retain, and promote the expansion of foreign direct investment and 
international organizations, as well as to attract, welcome, and retain qualified foreign workers. 
As a one-stop shop, MI offers a range of personalized, free, and confidential services. 
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MONTRÉAL INVIVO 
 

 
 
 
630, rue Sherbrooke Ouest, suite 460 
Montréal (Québec) J4S 1X4 
 
www.montreal-invivo.com 
 
 

 
FRANK BÉRAUD   

Président-directeur Général   
Chief Executive Officer   

fberaud@montreal-invivo.com   
+ 1 514 987-9377 

 
 
 
 
Description de l’organisation 
InVivo désigne la grappe des sciences de la vie et des technologies de la santé (SVTS) du Grand 
Montréal. Cet ensemble est constitué de près de 600 organisations, dont plus de 150 centres et 
groupes de recherche, 80 filiales d’entreprises de classe mondiale et plus de 36 930 emplois bien 
rémunérés œuvrant dans le secteur. Cette grappe créatrice de grandes idées comprend quatre 
universités et se classe première au Canada pour le nombre de centres de recherche. Montréal 
InVivo regroupe environ 80 % de l’activité en SVTS du Québec et ce secteur représente environ 1,6 
% du PIB québécois. 
 
 
Organization description 
Montréal InVivo refers to the Life Sciences and Health Technologies (LSHT) cluster of the Greater 
Montréal. This cluster comprises close to 600 organizations, including more than 150 research 
centres and groups, 80 subsidiaries of world-class companies, and more than 36,930 well-paying 
jobs in the sector. A wellspring of great ideas, the cluster includes four universities and ranks first in 
Canada for the number of research centres. Montréal InVivo oversees approximately 80% of 
Québec’s LSHT activity in a sector representing approximately 1.6% of Québec’s GDP. 
 
  

http://www.montreal-invivo.com/
mailto:fberaud@montreal-invivo.com
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QUÉBEC INTERNATIONAL 
 

 
 
 
1035, avenue Wilfrid-Pelletier, bureau 400 
Québec (Québec)  G1W 0C5 
 
https://www.quebecinternational.ca/ 
 

 
JEAN MICHEL GARRO 

Président-directeur Général   
Directeur Développement des Affaires –  

Sciences de la Vie 
Business Development Director – Life Sciences 

jmgarro@quebecinternational.ca 
+1 418 573-2219 

 

 
CARL VIEL 
PDG 
CEO 
cviel@quebecinternational.ca 
+ 1 418 609-4426 

 
FRANCIS BEAULIEU 

TDirecteur développement des affaires - 
Investissements étrangers 

Business Development Director - Foreign 
Investments 

fbeaulieu@quebecinternational.ca 
+1  438 308-8400 

 
 
 
 
Description de l’organisation 
Promouvoir le développement économique dans la région métropolitaine de Québec en travaillant au 
sein des entreprises et des centres de recherche du secteur des sciences de la vie 
(biopharmaceutique, télésanté, dispositifs médicaux et produits de santé naturels). Nous 
développons des initiatives visant à répondre aux besoins des entreprises dans les domaines de : 
commerce et  
développement des marchés, soutien aux investisseurs et aux sociétés mères, recrutement 
international, entrepreneuriat technologique, financement et soutien au développement de grappes. 
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Organization description 
The organization promotes economic development in the Québec City metropolitan region by  
 
working within life sciences companies (biopharmaceutical, e-health, medical devices, and natural 
health products) and research centres. It develops initiatives aimed at meeting business needs in 
trade and market development, support for investors and affiliates, international recruitment, 
technological entrepreneurship, funding, and cluster development and support. 
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PARTENAIRES OR 
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FONDS DE SOLIDARITÉ FTQ 
 

 
 
545, boul. Crémazie Est, Bureau 200 
Montréal (Québec)  H2M 2W4 
 
www.fondsftq.com/entreprise 
 
 

 
GENEVIEVE GUERTIN 

Vice-présidente Placements privés et 
investissement d’impact | Sciences de la vie 

Vice-President, Private Equity and Impact 
Investing | Life Sciences 

+1 514 383-7066 
gguertin@fondsftq.com 

 
 

 
FLORENCE ROZEN, PH D. 

Directrice des Investissements – Scientifique 
Scientific Director - Investments 

Placements privés et investissement d’impact | 
Sciences de la vie 

Private Equity and Impact Investing | Life Sciences 
frozen@fondsftq.com 

 
 
 
Description de l’organisation 
Le Fonds s'investit pour une meilleure société grâce à l'épargne de ses 730 000 actionnaires. Avec 
un actif net de 18,3 milliards de dollars, le Fonds appuie maintenant plus de 3 400 entreprises 
partenaires. En sciences de la vie, c’est 100 M$ d’investissements par année dans un portefeuille 
diversifié contribuant au développement économique du Québec. Le Fonds investit dans des 
entreprises de biotechnologie orientées sur des traitements innovants et dans des fonds spécialisés 
de capital de risque. 
 
 
Organization description 
The Fonds de solidarité FTQ invests to build a better society by channeling the savings of its  
730,000 shareholders. With $18.3 billion in net assets, the Fonds supported more than 3,400 partner 

http://www.fondsftq.com/entreprise
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companies. In life sciences, $100 million are invested per year in a diversified portfolio that 
contributes to the economic development of Québec. The Fonds invests in biotechnology companies 
centred on breakthrough therapies and in specialized venture capital funds. 
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PARTENAIRES 
PLATINUM 
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INVESTISSEMENT QUÉBEC INTERNATIONAL 
 

 
 
 
413, rue Saint-Jacques, bureau 500 
Montréal (Québec) H2Y 1N9 
 
 
https://www.investquebec.com/ 

 
NADIA DUBÉ 

Directrice de projets principale, 
Investissements directs étrangers SVTS 

Direction sectorielle et d'intelligence d'affaires 
Senior Project Director,  

Foreign Direct Investment  
Life Sciences & Health Tech 

Industry and Business Intelligence 
Department 

Nadia.Dube@invest-quebec.com 
+ 1 438 469-4513 

  
 

 
ROCH PAQUETTE 

 Conseiller principal, Sciences de la vie 
Direction Export, Marchés de l'Amérique du Nord 

Senior Export Advisor, Life Sciences 
Roch.Paquette@invest-quebec.com  

+1 514 261-1014 
 
 
Description de l’organisation 
Investissement Québec International est le partenaire privilégié des entreprises québécoises et 
étrangères qui souhaitent s'établir ou faire des affaires au Québec. Investissement Québec 
International soutient l'innovation industrielle et l'entrepreneuriat et joue un rôle essentiel pour 
assurer la croissance des investissements et l'accélération des exportations des entreprises 
québécoises au Canada et à l'international. Vous pouvez compter sur notre équipe expérimentée 
pour vous accompagner sur la voie du succès. 
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Organization description 
Investissement Québec International is the go-to partner for Québec-based and foreign businesses 
seeking to set up or do business in the province. Investissement Québec International supports 
business innovation, entrepreneurship and play a vital role in ensuring the growth of investments and 
the acceleration of exports for Quebec businesses in Canada and internationally. You can count on 
our experienced team to assist you on the way to success. 
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MÉDICAMENTS NOVATEURS CANADA 
 

 
 
 
55, rue Metcalfe, bureau 1220 
Ottawa (Ontario)  K1P 6L5 
 
innovativemedicines.ca/fr 
 

 
PAMELA FRALICK 

Présidente 
President 

pfralick@imc-mnc.ca 
+ 1 613 236-0455 

 
 
 
 
 
Description de l’organisation 
L’association défend des politiques qui favorisent la découverte, le développement et l’offre de 
médicaments et de vaccins novateurs afin d’améliorer la vie de l’ensemble de la population. De 
plus, elle soutient l’engagement de ses membres d’être des partenaires précieux du système de 
santé canadien. L’association représente 49 entreprises, qui investissent près de 1,2 milliard de 
dollars par an en recherche et développement. De cette façon, elle alimente l’économie fondée 
sur la connaissance du pays tout en contribuant à hauteur de 8 milliards de dollars à l’économie 
nationale. 
 
 
Organization description 
The association advocates for policies that enable the discovery, development, and delivery of 
innovative medicines and vaccines to improve the lives of all Canadians and supports the 
members’ commitment to being a valued partner in the Canadian healthcare system. The 
association represents 49 companies who invest up to $2 billion in R&D annually, fueling 
Canada’s knowledge-based economy, while contributing $8 billion to Canada’s economy. 
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GOUVERNEMENT 
DU QUÉBEC 
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MINISTÈRE DES RELATIONS INTERNATIONALES  
ET DE LA FRANCOPHONIE 
 
 
CHARLINE KEMPTER 
Attachée commerciale 
Antenne du Québec à Silicon Valley 
Economic Attaché 
Québec Trade Office in Silicon Valley 
charline.kempter@mri.gouv.qc.ca 
+1 310 824 4173, poste 59911 
+1 650 313-6909 
 

 

  
LAURENT WAESSA 
Attaché commercial principal, sciences de la 
vie  
Délégation générale du Québec à New York 
Québec Government Office in New York 
Senior Commercial Attaché, Life Sciences 
+1 212 843-0973 
laurent.waessa@mri.gouv.qc.ca 
 

 

  
  
  
  
  
  
 
 
  

mailto:charline.kempter@mri.gouv.qc.ca
mailto:laurent.waessa@mri.gouv.qc.ca
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MINISTÈRE DE L’ÉCONOMIE ET DE L’INNOVATION 
 
DOMINIQUE DAVID 
Conseillère stratégique  
Service du conseil stratégique 
Strategic advisor 
Téléphone : 514 499-2199, poste 3801 
dominique.david@economie.gouv.qc.ca 
 
 

 

  
VANESSA CLAVEAU 
Directrice  
Directions des Sciences de la vie 
Director 
+1 514 499-2199, poste 3771 
vanessa.claveau@economie.gouv.qc.ca 
  
 
IVAN LÉAL 
Conseiller sectoriel 
Direction des sciences de la vie 
Advisor, Life Sciences industry development 
+1 514 873-1767, poste 3962 
ivan.leal@economie.gouv.qc.ca 
 

 

  
 

mailto:dominique.david@economie.gouv.qc.ca
mailto:vanessa.claveau@economie.gouv.qc.ca
mailto:ivan.leal@economie.gouv.qc.ca
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